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Merci d'avoir choisi un produit Tellur !
Pour garantir des performances et une sécurité optimales, 
veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser 
le produit. Conservez ce manuel d'utilisation en lieu sûr pour 
référence future.
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Schéma du produit

① Précédent (chanson précédente) / Volume -
② Suivant (Chanson suivante) / Volume +
③ Lumière RGB
④ Trou de microphone intégré
⑤ Allumer/éteindre
⑥ Bouton Multi-connexion
⑦ Lecture/Pause
⑧ Bouton du mode de lecture de musique (Bluetooth, flash USB et AUX)
⑨ AUX socket = port AUX
⑩ Réinitialiser le haut-parleur
⑪ Port de charge de USB-C
⑫ Port USB / Port de fonction de banque d'alimentation



Spécifications techniques FR

 
Version BT : 5,3 
Profils Bluetooth 
compatibles : A2DP/AVRCP/HFP/HSP 

Bande de fréquence 
Bluetooth : 2400MHz - 2483.5 MHz 

Puissance de sortie 
maximale : ≤ 12dBm (EIRP) 

Distance de communication 
maximale : 15m 

Connectivité : Bluetooth, AUX, USB 
Puissance de sortie 
nominale : 2 x 20W RMS subwoofer + 2 x 10W RMS tweeter 

Puissance nominale : 60W RMS 
Audio : Stéréo 

Autonomie : Jusqu'à 12H (selon le niveau de volume et l'audio) 

Fréquence de réponse : 80HZ-20KHZ 
Impédance : 4Ω 
Rapport bruit/signal : 80DB 
Format audio : MP3/WAV/WMA/FLAC 
Temps de charge : 3.5H (9V/2A), 6H (5V/2A) 
Sortie USB : 5V/1A 
Résistance à l’eau : IPX6 

Tellur Multiple Link : Un nombre illimité d'enceintes peuvent être 
connectées 

Fonctionnalités : 
Fonction (EQ) égaliseur (mode intérieur et extérieur), 
éclairage ambiant (3 modes), fonction batterie externe, 
appels mains libres 

Piles : 5400mAh 
Port de charge : USB-C (5V/2A) 
Dimensions : 377 x 180 x 157mm 
Poids : 2.8 kg 
Couleur : Noir 

Le forfait comprend : 

1 x Haut-parleur Bluetooth, Obia Pro,  
1 x Câble USB vers USB-C,  
1 x Câble jack AUX 3,5 mm,  
1 x Bandoulière  
1 x Manuel d’utilisation 



FRAllumer/éteindre :

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pour allumer et éteindre le haut-parleur.

Bluetooth :

•Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer (ON). Le 
haut-parleur passera automatiquement en mode Bluetooth.
•Activez le mode Bluetooth de votre téléphone mobile et 
recherchez le nom de l'appareil « Tellur Obia Pro », puis 
connecte-le. 
•Écoutez de la musique à partir de votre téléphone mobile et 
profitez-en.
•Maintenez enfoncé le bouton Suivant ou Précédent pour 
sélectionner des chansons (chanson précédente/suivante).
•Appuyez brièvement sur le bouton Suivant ou Précédent pour 
régler le volume vers le haut et vers le bas (volume +/-).
•Appuyez brièvement sur le bouton Lecture/Pause pour 
lire/mettre en pause la musique.
•Appuyez longuement sur le bouton « Multiple Link » 
(Connexion multiple)" pour déconnecter la connexion Blue-
tooth avec votre appareil mobile.

Remarque: Si le smartphone est déconnecté du haut-parleur 
en raison de la mise hors tension ou du mode de commuta-
tion, il reconnectera automatiquement le téléphone lorsqu'il 
sera rallumé ou remis en mode Bluetooth.



Fonction de liaison multiple (Fonction de connexion multiple) :
Préparez tous les haut-parleurs (quantité infinie, mais doivent être 
le même nom d'association BT) que vous souhaitez connecter via 
Tellur Multiple Link, choisissez un appareil comme haut-parleur 
principal (maître) et suivez les étapes ci-dessous :
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Étapes Opération/État Indicateur d'alimentation  
(LED blanche) 

Indicateur Multiple Link 
(LED blanche) 

1 

Haut-parleur 

principale 

 

Allumez et 
connectez-vous à 

des périphériques 

externes (connectés 

au smartphone / 

lecteur USB / lecteur 

AUX). Appuyez 

brièvement sur le 

bouton « Multiple 

Link » pour préparer 

la connexion Multiple 

Link des haut-

parleurs 

secondaires. 

Haut-parleur 

principale 

 

Éclairage constant 

Haut-parleur 

principale 

 

Éclairage constant 

2 

Haut-

parleurs 

secondaires 

(quantité 

infinie) 

Allumez et il doit être 

dans l'état BT 

déconnecté. Appuyez 

brièvement sur le 

bouton « Multiple 

Link » pour 

rechercher le haut-

parleur principal, il 

commencera 

automatiquement à 

se connecter via 

Multiple Link. 

Haut-parleurs 

secondaires 

Clignote 

lentement  

Haut-parleurs 

secondaires 

Éclairage constant 

si les haut-

parleurs 

secondaires se 

connectent avec 

succès. 

Haut-parleurs 

secondaires 
Clignote lentement 

Haut-parleurs 

secondaires 

Lumière éteinte si 

les haut-parleurs 

secondaires ne 

parviennent pas à 

se connecter dans 

la minute. 

3 

Haut-parleur 

principale 

 

Appuyez brièvement 

sur le bouton 

« Multiple Link » 

pour quitter l'état 

Multiple Link. 

Haut-parleur 

principale 

 

Il clignote 

lentement (mais 

s'il était toujours 

connecté à votre 

smartphone, 

l'indicateur 

s'allumerait 

constamment.) 

Haut-parleur 

principale 

 

Lumière éteinte 

Haut-parleurs 

secondaires 
Clignote lentement 

Haut-parleurs 

secondaires 

Clignote 

lentement (état de 

la recherche), 

puis s’éteint la 

lumière si vous ne 

parvenez pas à 

vous connecter au 

haut-parleur 

principal dans la 

minute. 

4 

Haut-

parleurs 

secondaires 

Appuyez brièvement 

sur le bouton 

« Multiple Link » 

pour quitter l'état 

Multiple Link. 

Haut-parleur 

principale 

 

Éclairage constant 

Haut-parleur 

principale 

 

Éclairage constant 

Haut-parleurs 

secondaires 
Clignote lentement 

Haut-parleurs 

secondaires 
Lumière éteinte 

 



Lecture de musique à partir d'un disque USB :
• Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer (ON).
•Insérez le flash USB dans le port USB, le haut-parleur jouera 
automatiquement la musique stockée.
•Appuyez et maintenez le bouton Suivant ou Précédent enfoncé 
pour sélectionner les chansons que vous aimez, appuyez briève-
ment pour régler le volume +/- (volume haut / volume bas).
•Appuyez brièvement sur Lecture/Pause pour lire ou mettre en 
pause.
Remarque : Dans n'importe quel mode de lecture, lorsque vous 
connectez un flash USB au haut-parleur, il bascule pour lire de 
la musique à partir du flash USB.
Fonction Power Bank (batterie d’alimentation) :
•Allumez le haut-parleur (ON).
•Connectez un autre appareil au port de sortie 5V 1A via un câble 
de charge.
AUX-IN:
•Pour les autres appareils de musique compatibles, utilisez le 
câble audio fourni pour vous connecter de la « sortie ligne » de 
votre appareil à l'entrée AUX de cet appareil, puis profitez-en.
•Dans n'importe quel mode de lecture, lorsque vous utilisez le 
câble audio pour connecter votre appareil, il passe automatique-
ment en mode AUX.
•Lors de l'utilisation d'un périphérique externe, toutes les 
fonctions peuvent être contrôlées par le périphérique externe.
Introduction à l'égaliseur (EQ) :
Cet appareil offre 2 types d'effets sonores (intérieur et 
extérieur), donc pour changer l'écoute de la musique, appuyez et 
maintenez le bouton Mode enfoncé pour changer les modes 
d'égalisation.
Lumière RVB (RGB) :
Le voyant RVB est allumé lorsque le haut-parleur est allumé, 
l'utilisateur peut appuyer brièvement sur le bouton RVB Light 
pour activer les trois modes d'éclairage différents et l'éteindre.

Activer l'assistant vocal:
•Établissez la connexion Bluetooth avec votre téléphone mobile.
•Appuyez sur le bouton Lecture/Pause et maintenez-le enfoncé 
pour activer l'assistant vocal.
Appels mains libres :
•Dans la connexion Bluetooth, si un appel est reçu, l'utilisateur 
peut appuyer brièvement sur le bouton Lecture/Pause pour 
accepter l'appel, ou appuyer longuement sur le bouton 
Lecture/Pause pour rejeter l'appel.
•Pendant l'appel, l'utilisateur peut appuyer longuement sur le 
bouton Lecture/Pause pour basculer la conversation sur le 
téléphone.
•Appuyez brièvement sur le bouton Lecture/Pause ou utilisez 
votre téléphone mobile pour mettre fin à l'appel. 
Fonction de réinitialisation :
Si le haut-parleur ne s'éteint pas ou ne répond pas, l'utilisateur 
peut appuyer brièvement sur le trou de réinitialisation avec une 
petite broche ronde pour réinitialiser le haut-parleur.
Autres remarques :
• Le volume par défaut est à 50 % de l'état maximal du volume.
•La durée de lecture peut varier en fonction du niveau de volume 
et du style de musique.
Comment charger :
•Lorsque le niveau de la batterie est faible, le haut-parleur émet 
un son rapide et l’indicateur LED rouge clignote. S'il vous plaît, 
rechargez à temps.
• Le chargeur n'est pas inclus dans l'emballage, veuillez donc 
charger le haut-parleur avec un chargeur prenant en charge 5V / 
2A ou un PC. Un chargeur rapide (9V/3A) est également pris en 
charge. 
•Après avoir inséré le câble de charge et commencé à charger, 
l'indicateur LED rouge continuera à rester allumé sans clignoter. 
•Le temps de charge devrait être de 4 à 6 heures. Une fois le 
haut-parleur complètement chargé, le voyant LED d'alimentation 
rouge s'éteint.

•Pour protéger la batterie, veuillez ne pas utiliser le 
haut-parleur pendant qu'il est en charge.

Avertissement
N’exposez pas l’appareil à des sources de flamme nue (bougies 
allumées, par exemple). N’installez pas le produit dans un 
espace clos, comme une bibliothèque ou une armoire encas-
trée. N’exposez pas les piles (bloc-batterie ou piles installées) à 
une chaleur excessive, telle que le soleil, un feu ou autre, 
pendant une longue période. Ne soumettez pas les batteries à 
des conditions de température extrêmement basses qui pour-
raient entraîner une surchauffe et un emballement thermique. 
Ne démontez pas, n’ouvrez pas et ne détruisez pas les accumu-
lateurs ou les batteries. En cas de fuite d’un accumulateur, ne 
laissez pas le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux. 
Si un contact a été établi, lavez la zone touchée avec de grandes 
quantités d’eau et consultez un médecin. Les accumulateurs et 
les batteries doivent être chargés avant d’être utilisés. Repor-
tez-vous toujours aux instructions du fabricant ou au manuel du 
produit pour obtenir des instructions de chargement pertinen-
tes. Après de longues périodes de stockage, il peut être néces-
saire de charger et de décharger les accumulateurs ou les 
batteries plusieurs fois pour obtenir une performance maxi-
male. 
MISE EN GARDE : 
Manipulez le capuchon avec soin. Le capuchon joue un rôle très 
important pour préserver la résistance à l’eau et l’étanchéité 
aux poussières. Lorsque vous utilisez l’appareil, assurez-vous 
que le capuchon est complètement fermé. Quand vous fermez 
le capuchon, veillez à ne laisser aucun corps étranger pénétrer. 
Si le capuchon n’est pas complètement fermé, la résistance à 
l’eau et l’étanchéité aux poussières risque de se détériorer et de 
provoquer une défaillance de l’appareil en raison de la pénétra-
tion de l’eau ou de particules de poussière à l’intérieur de 
celui-ci.

N’oubliez pas que la garantie ne couvre pas les défaillances 
consécutives à l’immersion dans l’eau ou l’intrusion de pous-
sières provenant d’un mauvais emploi par l’utilisateur.
Précautions 
Rangement 
• Lorsque vous transportez l'appareil, saisissez-le fermement 
d'une main et posez-le sur la paume de l'autre main pour éviter 
qu’il ne glisse. Dans le cas contraire, l’appareil peut provoquer 
des blessures, s’endommager ou endommager les articles 
ménagers en glissant. 
• Pour éviter tout risque de dysfonctionnement, évitez les 
emplacements ci-dessous lors du placement ou du rangement 
de cet appareil : 
– un endroit soumis à des températures élevées, tel que sous la 
lumière directe du soleil, sous un dispositif d'éclairage, à 
proximité d'une source de chaleur ou dans un sauna ;
 – à l'intérieur d'un véhicule dont les vitres sont fermées 
(surtout en été) ; 
– un endroit très poussiéreux ; 
– un endroit soumis à de fortes vibrations. 
• Placez cet appareil sur une surface plane et de niveau. 
Lorsqu'il est placé sur une surface inclinée, l'appareil peut se 
renverser ou tomber de la surface en raison de ses propres 
vibrations, entraînant des blessures, des dysfonctionnements ou 
une dégradation des performances. 
• Selon les conditions dans lesquelles cet appareil est placé, il 
peut se renverser ou tomber de la surface. Ne laissez aucun 
objet de valeur à proximité de l’appareil. 
• Cet appareil n'est pas antimagnétique. Veuillez éloigner les 
objets sensibles à un rayonnement magnétique (cassettes 
enregistrées, montres, cartes de paiement, cartes de crédit avec 
codage magnétique, etc.) de l'appareil. N'oubliez pas ces 
recommandations lorsque vous transportez l'appareil. 

Autres remarques 
• N’utilisez ou ne laissez pas l’appareil dans un environnement 
extrêmement froid ou chaud (température à l’extérieur de la 
plage de 5 °C - 35 °C). Si l’appareil est utilisé ou laissé à une 
température à l’extérieur de cette plage, il pourrait s’arrêter 
automatiquement pour protéger le circuit interne. 
• Lorsque vous n'utilisez pas cet appareil pendant une période 
prolongée, sa température peut s'élever ; il ne s’agit pas d’un 
dysfonctionnement. 
• À haute température, il est possible que la charge s’arrête ou 
que le volume diminue pour protéger la batterie. 
• Même si vous envisagez de ne pas utiliser l’appareil pendant 
une période prolongée, chargez entièrement la batterie tous les 
3 mois pour maintenir son niveau de performance.
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Lecture de musique à partir d'un disque USB :
• Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer (ON).
•Insérez le flash USB dans le port USB, le haut-parleur jouera 
automatiquement la musique stockée.
•Appuyez et maintenez le bouton Suivant ou Précédent enfoncé 
pour sélectionner les chansons que vous aimez, appuyez briève-
ment pour régler le volume +/- (volume haut / volume bas).
•Appuyez brièvement sur Lecture/Pause pour lire ou mettre en 
pause.
Remarque : Dans n'importe quel mode de lecture, lorsque vous 
connectez un flash USB au haut-parleur, il bascule pour lire de 
la musique à partir du flash USB.
Fonction Power Bank (batterie d’alimentation) :
•Allumez le haut-parleur (ON).
•Connectez un autre appareil au port de sortie 5V 1A via un câble 
de charge.
AUX-IN:
•Pour les autres appareils de musique compatibles, utilisez le 
câble audio fourni pour vous connecter de la « sortie ligne » de 
votre appareil à l'entrée AUX de cet appareil, puis profitez-en.
•Dans n'importe quel mode de lecture, lorsque vous utilisez le 
câble audio pour connecter votre appareil, il passe automatique-
ment en mode AUX.
•Lors de l'utilisation d'un périphérique externe, toutes les 
fonctions peuvent être contrôlées par le périphérique externe.
Introduction à l'égaliseur (EQ) :
Cet appareil offre 2 types d'effets sonores (intérieur et 
extérieur), donc pour changer l'écoute de la musique, appuyez et 
maintenez le bouton Mode enfoncé pour changer les modes 
d'égalisation.
Lumière RVB (RGB) :
Le voyant RVB est allumé lorsque le haut-parleur est allumé, 
l'utilisateur peut appuyer brièvement sur le bouton RVB Light 
pour activer les trois modes d'éclairage différents et l'éteindre.

Activer l'assistant vocal:
•Établissez la connexion Bluetooth avec votre téléphone mobile.
•Appuyez sur le bouton Lecture/Pause et maintenez-le enfoncé 
pour activer l'assistant vocal.
Appels mains libres :
•Dans la connexion Bluetooth, si un appel est reçu, l'utilisateur 
peut appuyer brièvement sur le bouton Lecture/Pause pour 
accepter l'appel, ou appuyer longuement sur le bouton 
Lecture/Pause pour rejeter l'appel.
•Pendant l'appel, l'utilisateur peut appuyer longuement sur le 
bouton Lecture/Pause pour basculer la conversation sur le 
téléphone.
•Appuyez brièvement sur le bouton Lecture/Pause ou utilisez 
votre téléphone mobile pour mettre fin à l'appel. 
Fonction de réinitialisation :
Si le haut-parleur ne s'éteint pas ou ne répond pas, l'utilisateur 
peut appuyer brièvement sur le trou de réinitialisation avec une 
petite broche ronde pour réinitialiser le haut-parleur.
Autres remarques :
• Le volume par défaut est à 50 % de l'état maximal du volume.
•La durée de lecture peut varier en fonction du niveau de volume 
et du style de musique.
Comment charger :
•Lorsque le niveau de la batterie est faible, le haut-parleur émet 
un son rapide et l’indicateur LED rouge clignote. S'il vous plaît, 
rechargez à temps.
• Le chargeur n'est pas inclus dans l'emballage, veuillez donc 
charger le haut-parleur avec un chargeur prenant en charge 5V / 
2A ou un PC. Un chargeur rapide (9V/3A) est également pris en 
charge. 
•Après avoir inséré le câble de charge et commencé à charger, 
l'indicateur LED rouge continuera à rester allumé sans clignoter. 
•Le temps de charge devrait être de 4 à 6 heures. Une fois le 
haut-parleur complètement chargé, le voyant LED d'alimentation 
rouge s'éteint.

•Pour protéger la batterie, veuillez ne pas utiliser le 
haut-parleur pendant qu'il est en charge.

Avertissement
N’exposez pas l’appareil à des sources de flamme nue (bougies 
allumées, par exemple). N’installez pas le produit dans un 
espace clos, comme une bibliothèque ou une armoire encas-
trée. N’exposez pas les piles (bloc-batterie ou piles installées) à 
une chaleur excessive, telle que le soleil, un feu ou autre, 
pendant une longue période. Ne soumettez pas les batteries à 
des conditions de température extrêmement basses qui pour-
raient entraîner une surchauffe et un emballement thermique. 
Ne démontez pas, n’ouvrez pas et ne détruisez pas les accumu-
lateurs ou les batteries. En cas de fuite d’un accumulateur, ne 
laissez pas le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux. 
Si un contact a été établi, lavez la zone touchée avec de grandes 
quantités d’eau et consultez un médecin. Les accumulateurs et 
les batteries doivent être chargés avant d’être utilisés. Repor-
tez-vous toujours aux instructions du fabricant ou au manuel du 
produit pour obtenir des instructions de chargement pertinen-
tes. Après de longues périodes de stockage, il peut être néces-
saire de charger et de décharger les accumulateurs ou les 
batteries plusieurs fois pour obtenir une performance maxi-
male. 
MISE EN GARDE : 
Manipulez le capuchon avec soin. Le capuchon joue un rôle très 
important pour préserver la résistance à l’eau et l’étanchéité 
aux poussières. Lorsque vous utilisez l’appareil, assurez-vous 
que le capuchon est complètement fermé. Quand vous fermez 
le capuchon, veillez à ne laisser aucun corps étranger pénétrer. 
Si le capuchon n’est pas complètement fermé, la résistance à 
l’eau et l’étanchéité aux poussières risque de se détériorer et de 
provoquer une défaillance de l’appareil en raison de la pénétra-
tion de l’eau ou de particules de poussière à l’intérieur de 
celui-ci.

N’oubliez pas que la garantie ne couvre pas les défaillances 
consécutives à l’immersion dans l’eau ou l’intrusion de pous-
sières provenant d’un mauvais emploi par l’utilisateur.
Précautions 
Rangement 
• Lorsque vous transportez l'appareil, saisissez-le fermement 
d'une main et posez-le sur la paume de l'autre main pour éviter 
qu’il ne glisse. Dans le cas contraire, l’appareil peut provoquer 
des blessures, s’endommager ou endommager les articles 
ménagers en glissant. 
• Pour éviter tout risque de dysfonctionnement, évitez les 
emplacements ci-dessous lors du placement ou du rangement 
de cet appareil : 
– un endroit soumis à des températures élevées, tel que sous la 
lumière directe du soleil, sous un dispositif d'éclairage, à 
proximité d'une source de chaleur ou dans un sauna ;
 – à l'intérieur d'un véhicule dont les vitres sont fermées 
(surtout en été) ; 
– un endroit très poussiéreux ; 
– un endroit soumis à de fortes vibrations. 
• Placez cet appareil sur une surface plane et de niveau. 
Lorsqu'il est placé sur une surface inclinée, l'appareil peut se 
renverser ou tomber de la surface en raison de ses propres 
vibrations, entraînant des blessures, des dysfonctionnements ou 
une dégradation des performances. 
• Selon les conditions dans lesquelles cet appareil est placé, il 
peut se renverser ou tomber de la surface. Ne laissez aucun 
objet de valeur à proximité de l’appareil. 
• Cet appareil n'est pas antimagnétique. Veuillez éloigner les 
objets sensibles à un rayonnement magnétique (cassettes 
enregistrées, montres, cartes de paiement, cartes de crédit avec 
codage magnétique, etc.) de l'appareil. N'oubliez pas ces 
recommandations lorsque vous transportez l'appareil. 

Autres remarques 
• N’utilisez ou ne laissez pas l’appareil dans un environnement 
extrêmement froid ou chaud (température à l’extérieur de la 
plage de 5 °C - 35 °C). Si l’appareil est utilisé ou laissé à une 
température à l’extérieur de cette plage, il pourrait s’arrêter 
automatiquement pour protéger le circuit interne. 
• Lorsque vous n'utilisez pas cet appareil pendant une période 
prolongée, sa température peut s'élever ; il ne s’agit pas d’un 
dysfonctionnement. 
• À haute température, il est possible que la charge s’arrête ou 
que le volume diminue pour protéger la batterie. 
• Même si vous envisagez de ne pas utiliser l’appareil pendant 
une période prolongée, chargez entièrement la batterie tous les 
3 mois pour maintenir son niveau de performance.
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Lecture de musique à partir d'un disque USB :
• Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer (ON).
•Insérez le flash USB dans le port USB, le haut-parleur jouera 
automatiquement la musique stockée.
•Appuyez et maintenez le bouton Suivant ou Précédent enfoncé 
pour sélectionner les chansons que vous aimez, appuyez briève-
ment pour régler le volume +/- (volume haut / volume bas).
•Appuyez brièvement sur Lecture/Pause pour lire ou mettre en 
pause.
Remarque : Dans n'importe quel mode de lecture, lorsque vous 
connectez un flash USB au haut-parleur, il bascule pour lire de 
la musique à partir du flash USB.
Fonction Power Bank (batterie d’alimentation) :
•Allumez le haut-parleur (ON).
•Connectez un autre appareil au port de sortie 5V 1A via un câble 
de charge.
AUX-IN:
•Pour les autres appareils de musique compatibles, utilisez le 
câble audio fourni pour vous connecter de la « sortie ligne » de 
votre appareil à l'entrée AUX de cet appareil, puis profitez-en.
•Dans n'importe quel mode de lecture, lorsque vous utilisez le 
câble audio pour connecter votre appareil, il passe automatique-
ment en mode AUX.
•Lors de l'utilisation d'un périphérique externe, toutes les 
fonctions peuvent être contrôlées par le périphérique externe.
Introduction à l'égaliseur (EQ) :
Cet appareil offre 2 types d'effets sonores (intérieur et 
extérieur), donc pour changer l'écoute de la musique, appuyez et 
maintenez le bouton Mode enfoncé pour changer les modes 
d'égalisation.
Lumière RVB (RGB) :
Le voyant RVB est allumé lorsque le haut-parleur est allumé, 
l'utilisateur peut appuyer brièvement sur le bouton RVB Light 
pour activer les trois modes d'éclairage différents et l'éteindre.

Activer l'assistant vocal:
•Établissez la connexion Bluetooth avec votre téléphone mobile.
•Appuyez sur le bouton Lecture/Pause et maintenez-le enfoncé 
pour activer l'assistant vocal.
Appels mains libres :
•Dans la connexion Bluetooth, si un appel est reçu, l'utilisateur 
peut appuyer brièvement sur le bouton Lecture/Pause pour 
accepter l'appel, ou appuyer longuement sur le bouton 
Lecture/Pause pour rejeter l'appel.
•Pendant l'appel, l'utilisateur peut appuyer longuement sur le 
bouton Lecture/Pause pour basculer la conversation sur le 
téléphone.
•Appuyez brièvement sur le bouton Lecture/Pause ou utilisez 
votre téléphone mobile pour mettre fin à l'appel. 
Fonction de réinitialisation :
Si le haut-parleur ne s'éteint pas ou ne répond pas, l'utilisateur 
peut appuyer brièvement sur le trou de réinitialisation avec une 
petite broche ronde pour réinitialiser le haut-parleur.
Autres remarques :
• Le volume par défaut est à 50 % de l'état maximal du volume.
•La durée de lecture peut varier en fonction du niveau de volume 
et du style de musique.
Comment charger :
•Lorsque le niveau de la batterie est faible, le haut-parleur émet 
un son rapide et l’indicateur LED rouge clignote. S'il vous plaît, 
rechargez à temps.
• Le chargeur n'est pas inclus dans l'emballage, veuillez donc 
charger le haut-parleur avec un chargeur prenant en charge 5V / 
2A ou un PC. Un chargeur rapide (9V/3A) est également pris en 
charge. 
•Après avoir inséré le câble de charge et commencé à charger, 
l'indicateur LED rouge continuera à rester allumé sans clignoter. 
•Le temps de charge devrait être de 4 à 6 heures. Une fois le 
haut-parleur complètement chargé, le voyant LED d'alimentation 
rouge s'éteint.

•Pour protéger la batterie, veuillez ne pas utiliser le 
haut-parleur pendant qu'il est en charge.

Avertissement
N’exposez pas l’appareil à des sources de flamme nue (bougies 
allumées, par exemple). N’installez pas le produit dans un 
espace clos, comme une bibliothèque ou une armoire encas-
trée. N’exposez pas les piles (bloc-batterie ou piles installées) à 
une chaleur excessive, telle que le soleil, un feu ou autre, 
pendant une longue période. Ne soumettez pas les batteries à 
des conditions de température extrêmement basses qui pour-
raient entraîner une surchauffe et un emballement thermique. 
Ne démontez pas, n’ouvrez pas et ne détruisez pas les accumu-
lateurs ou les batteries. En cas de fuite d’un accumulateur, ne 
laissez pas le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux. 
Si un contact a été établi, lavez la zone touchée avec de grandes 
quantités d’eau et consultez un médecin. Les accumulateurs et 
les batteries doivent être chargés avant d’être utilisés. Repor-
tez-vous toujours aux instructions du fabricant ou au manuel du 
produit pour obtenir des instructions de chargement pertinen-
tes. Après de longues périodes de stockage, il peut être néces-
saire de charger et de décharger les accumulateurs ou les 
batteries plusieurs fois pour obtenir une performance maxi-
male. 
MISE EN GARDE : 
Manipulez le capuchon avec soin. Le capuchon joue un rôle très 
important pour préserver la résistance à l’eau et l’étanchéité 
aux poussières. Lorsque vous utilisez l’appareil, assurez-vous 
que le capuchon est complètement fermé. Quand vous fermez 
le capuchon, veillez à ne laisser aucun corps étranger pénétrer. 
Si le capuchon n’est pas complètement fermé, la résistance à 
l’eau et l’étanchéité aux poussières risque de se détériorer et de 
provoquer une défaillance de l’appareil en raison de la pénétra-
tion de l’eau ou de particules de poussière à l’intérieur de 
celui-ci.

N’oubliez pas que la garantie ne couvre pas les défaillances 
consécutives à l’immersion dans l’eau ou l’intrusion de pous-
sières provenant d’un mauvais emploi par l’utilisateur.
Précautions 
Rangement 
• Lorsque vous transportez l'appareil, saisissez-le fermement 
d'une main et posez-le sur la paume de l'autre main pour éviter 
qu’il ne glisse. Dans le cas contraire, l’appareil peut provoquer 
des blessures, s’endommager ou endommager les articles 
ménagers en glissant. 
• Pour éviter tout risque de dysfonctionnement, évitez les 
emplacements ci-dessous lors du placement ou du rangement 
de cet appareil : 
– un endroit soumis à des températures élevées, tel que sous la 
lumière directe du soleil, sous un dispositif d'éclairage, à 
proximité d'une source de chaleur ou dans un sauna ;
 – à l'intérieur d'un véhicule dont les vitres sont fermées 
(surtout en été) ; 
– un endroit très poussiéreux ; 
– un endroit soumis à de fortes vibrations. 
• Placez cet appareil sur une surface plane et de niveau. 
Lorsqu'il est placé sur une surface inclinée, l'appareil peut se 
renverser ou tomber de la surface en raison de ses propres 
vibrations, entraînant des blessures, des dysfonctionnements ou 
une dégradation des performances. 
• Selon les conditions dans lesquelles cet appareil est placé, il 
peut se renverser ou tomber de la surface. Ne laissez aucun 
objet de valeur à proximité de l’appareil. 
• Cet appareil n'est pas antimagnétique. Veuillez éloigner les 
objets sensibles à un rayonnement magnétique (cassettes 
enregistrées, montres, cartes de paiement, cartes de crédit avec 
codage magnétique, etc.) de l'appareil. N'oubliez pas ces 
recommandations lorsque vous transportez l'appareil. 

Autres remarques 
• N’utilisez ou ne laissez pas l’appareil dans un environnement 
extrêmement froid ou chaud (température à l’extérieur de la 
plage de 5 °C - 35 °C). Si l’appareil est utilisé ou laissé à une 
température à l’extérieur de cette plage, il pourrait s’arrêter 
automatiquement pour protéger le circuit interne. 
• Lorsque vous n'utilisez pas cet appareil pendant une période 
prolongée, sa température peut s'élever ; il ne s’agit pas d’un 
dysfonctionnement. 
• À haute température, il est possible que la charge s’arrête ou 
que le volume diminue pour protéger la batterie. 
• Même si vous envisagez de ne pas utiliser l’appareil pendant 
une période prolongée, chargez entièrement la batterie tous les 
3 mois pour maintenir son niveau de performance.
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Lecture de musique à partir d'un disque USB :
• Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer (ON).
•Insérez le flash USB dans le port USB, le haut-parleur jouera 
automatiquement la musique stockée.
•Appuyez et maintenez le bouton Suivant ou Précédent enfoncé 
pour sélectionner les chansons que vous aimez, appuyez briève-
ment pour régler le volume +/- (volume haut / volume bas).
•Appuyez brièvement sur Lecture/Pause pour lire ou mettre en 
pause.
Remarque : Dans n'importe quel mode de lecture, lorsque vous 
connectez un flash USB au haut-parleur, il bascule pour lire de 
la musique à partir du flash USB.
Fonction Power Bank (batterie d’alimentation) :
•Allumez le haut-parleur (ON).
•Connectez un autre appareil au port de sortie 5V 1A via un câble 
de charge.
AUX-IN:
•Pour les autres appareils de musique compatibles, utilisez le 
câble audio fourni pour vous connecter de la « sortie ligne » de 
votre appareil à l'entrée AUX de cet appareil, puis profitez-en.
•Dans n'importe quel mode de lecture, lorsque vous utilisez le 
câble audio pour connecter votre appareil, il passe automatique-
ment en mode AUX.
•Lors de l'utilisation d'un périphérique externe, toutes les 
fonctions peuvent être contrôlées par le périphérique externe.
Introduction à l'égaliseur (EQ) :
Cet appareil offre 2 types d'effets sonores (intérieur et 
extérieur), donc pour changer l'écoute de la musique, appuyez et 
maintenez le bouton Mode enfoncé pour changer les modes 
d'égalisation.
Lumière RVB (RGB) :
Le voyant RVB est allumé lorsque le haut-parleur est allumé, 
l'utilisateur peut appuyer brièvement sur le bouton RVB Light 
pour activer les trois modes d'éclairage différents et l'éteindre.

Activer l'assistant vocal:
•Établissez la connexion Bluetooth avec votre téléphone mobile.
•Appuyez sur le bouton Lecture/Pause et maintenez-le enfoncé 
pour activer l'assistant vocal.
Appels mains libres :
•Dans la connexion Bluetooth, si un appel est reçu, l'utilisateur 
peut appuyer brièvement sur le bouton Lecture/Pause pour 
accepter l'appel, ou appuyer longuement sur le bouton 
Lecture/Pause pour rejeter l'appel.
•Pendant l'appel, l'utilisateur peut appuyer longuement sur le 
bouton Lecture/Pause pour basculer la conversation sur le 
téléphone.
•Appuyez brièvement sur le bouton Lecture/Pause ou utilisez 
votre téléphone mobile pour mettre fin à l'appel. 
Fonction de réinitialisation :
Si le haut-parleur ne s'éteint pas ou ne répond pas, l'utilisateur 
peut appuyer brièvement sur le trou de réinitialisation avec une 
petite broche ronde pour réinitialiser le haut-parleur.
Autres remarques :
• Le volume par défaut est à 50 % de l'état maximal du volume.
•La durée de lecture peut varier en fonction du niveau de volume 
et du style de musique.
Comment charger :
•Lorsque le niveau de la batterie est faible, le haut-parleur émet 
un son rapide et l’indicateur LED rouge clignote. S'il vous plaît, 
rechargez à temps.
• Le chargeur n'est pas inclus dans l'emballage, veuillez donc 
charger le haut-parleur avec un chargeur prenant en charge 5V / 
2A ou un PC. Un chargeur rapide (9V/3A) est également pris en 
charge. 
•Après avoir inséré le câble de charge et commencé à charger, 
l'indicateur LED rouge continuera à rester allumé sans clignoter. 
•Le temps de charge devrait être de 4 à 6 heures. Une fois le 
haut-parleur complètement chargé, le voyant LED d'alimentation 
rouge s'éteint.

•Pour protéger la batterie, veuillez ne pas utiliser le 
haut-parleur pendant qu'il est en charge.

Avertissement
N’exposez pas l’appareil à des sources de flamme nue (bougies 
allumées, par exemple). N’installez pas le produit dans un 
espace clos, comme une bibliothèque ou une armoire encas-
trée. N’exposez pas les piles (bloc-batterie ou piles installées) à 
une chaleur excessive, telle que le soleil, un feu ou autre, 
pendant une longue période. Ne soumettez pas les batteries à 
des conditions de température extrêmement basses qui pour-
raient entraîner une surchauffe et un emballement thermique. 
Ne démontez pas, n’ouvrez pas et ne détruisez pas les accumu-
lateurs ou les batteries. En cas de fuite d’un accumulateur, ne 
laissez pas le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux. 
Si un contact a été établi, lavez la zone touchée avec de grandes 
quantités d’eau et consultez un médecin. Les accumulateurs et 
les batteries doivent être chargés avant d’être utilisés. Repor-
tez-vous toujours aux instructions du fabricant ou au manuel du 
produit pour obtenir des instructions de chargement pertinen-
tes. Après de longues périodes de stockage, il peut être néces-
saire de charger et de décharger les accumulateurs ou les 
batteries plusieurs fois pour obtenir une performance maxi-
male. 
MISE EN GARDE : 
Manipulez le capuchon avec soin. Le capuchon joue un rôle très 
important pour préserver la résistance à l’eau et l’étanchéité 
aux poussières. Lorsque vous utilisez l’appareil, assurez-vous 
que le capuchon est complètement fermé. Quand vous fermez 
le capuchon, veillez à ne laisser aucun corps étranger pénétrer. 
Si le capuchon n’est pas complètement fermé, la résistance à 
l’eau et l’étanchéité aux poussières risque de se détériorer et de 
provoquer une défaillance de l’appareil en raison de la pénétra-
tion de l’eau ou de particules de poussière à l’intérieur de 
celui-ci.

N’oubliez pas que la garantie ne couvre pas les défaillances 
consécutives à l’immersion dans l’eau ou l’intrusion de pous-
sières provenant d’un mauvais emploi par l’utilisateur.
Précautions 
Rangement 
• Lorsque vous transportez l'appareil, saisissez-le fermement 
d'une main et posez-le sur la paume de l'autre main pour éviter 
qu’il ne glisse. Dans le cas contraire, l’appareil peut provoquer 
des blessures, s’endommager ou endommager les articles 
ménagers en glissant. 
• Pour éviter tout risque de dysfonctionnement, évitez les 
emplacements ci-dessous lors du placement ou du rangement 
de cet appareil : 
– un endroit soumis à des températures élevées, tel que sous la 
lumière directe du soleil, sous un dispositif d'éclairage, à 
proximité d'une source de chaleur ou dans un sauna ;
 – à l'intérieur d'un véhicule dont les vitres sont fermées 
(surtout en été) ; 
– un endroit très poussiéreux ; 
– un endroit soumis à de fortes vibrations. 
• Placez cet appareil sur une surface plane et de niveau. 
Lorsqu'il est placé sur une surface inclinée, l'appareil peut se 
renverser ou tomber de la surface en raison de ses propres 
vibrations, entraînant des blessures, des dysfonctionnements ou 
une dégradation des performances. 
• Selon les conditions dans lesquelles cet appareil est placé, il 
peut se renverser ou tomber de la surface. Ne laissez aucun 
objet de valeur à proximité de l’appareil. 
• Cet appareil n'est pas antimagnétique. Veuillez éloigner les 
objets sensibles à un rayonnement magnétique (cassettes 
enregistrées, montres, cartes de paiement, cartes de crédit avec 
codage magnétique, etc.) de l'appareil. N'oubliez pas ces 
recommandations lorsque vous transportez l'appareil. 

Autres remarques 
• N’utilisez ou ne laissez pas l’appareil dans un environnement 
extrêmement froid ou chaud (température à l’extérieur de la 
plage de 5 °C - 35 °C). Si l’appareil est utilisé ou laissé à une 
température à l’extérieur de cette plage, il pourrait s’arrêter 
automatiquement pour protéger le circuit interne. 
• Lorsque vous n'utilisez pas cet appareil pendant une période 
prolongée, sa température peut s'élever ; il ne s’agit pas d’un 
dysfonctionnement. 
• À haute température, il est possible que la charge s’arrête ou 
que le volume diminue pour protéger la batterie. 
• Même si vous envisagez de ne pas utiliser l’appareil pendant 
une période prolongée, chargez entièrement la batterie tous les 
3 mois pour maintenir son niveau de performance.
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Lecture de musique à partir d'un disque USB :
• Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer (ON).
•Insérez le flash USB dans le port USB, le haut-parleur jouera 
automatiquement la musique stockée.
•Appuyez et maintenez le bouton Suivant ou Précédent enfoncé 
pour sélectionner les chansons que vous aimez, appuyez briève-
ment pour régler le volume +/- (volume haut / volume bas).
•Appuyez brièvement sur Lecture/Pause pour lire ou mettre en 
pause.
Remarque : Dans n'importe quel mode de lecture, lorsque vous 
connectez un flash USB au haut-parleur, il bascule pour lire de 
la musique à partir du flash USB.
Fonction Power Bank (batterie d’alimentation) :
•Allumez le haut-parleur (ON).
•Connectez un autre appareil au port de sortie 5V 1A via un câble 
de charge.
AUX-IN:
•Pour les autres appareils de musique compatibles, utilisez le 
câble audio fourni pour vous connecter de la « sortie ligne » de 
votre appareil à l'entrée AUX de cet appareil, puis profitez-en.
•Dans n'importe quel mode de lecture, lorsque vous utilisez le 
câble audio pour connecter votre appareil, il passe automatique-
ment en mode AUX.
•Lors de l'utilisation d'un périphérique externe, toutes les 
fonctions peuvent être contrôlées par le périphérique externe.
Introduction à l'égaliseur (EQ) :
Cet appareil offre 2 types d'effets sonores (intérieur et 
extérieur), donc pour changer l'écoute de la musique, appuyez et 
maintenez le bouton Mode enfoncé pour changer les modes 
d'égalisation.
Lumière RVB (RGB) :
Le voyant RVB est allumé lorsque le haut-parleur est allumé, 
l'utilisateur peut appuyer brièvement sur le bouton RVB Light 
pour activer les trois modes d'éclairage différents et l'éteindre.

Activer l'assistant vocal:
•Établissez la connexion Bluetooth avec votre téléphone mobile.
•Appuyez sur le bouton Lecture/Pause et maintenez-le enfoncé 
pour activer l'assistant vocal.
Appels mains libres :
•Dans la connexion Bluetooth, si un appel est reçu, l'utilisateur 
peut appuyer brièvement sur le bouton Lecture/Pause pour 
accepter l'appel, ou appuyer longuement sur le bouton 
Lecture/Pause pour rejeter l'appel.
•Pendant l'appel, l'utilisateur peut appuyer longuement sur le 
bouton Lecture/Pause pour basculer la conversation sur le 
téléphone.
•Appuyez brièvement sur le bouton Lecture/Pause ou utilisez 
votre téléphone mobile pour mettre fin à l'appel. 
Fonction de réinitialisation :
Si le haut-parleur ne s'éteint pas ou ne répond pas, l'utilisateur 
peut appuyer brièvement sur le trou de réinitialisation avec une 
petite broche ronde pour réinitialiser le haut-parleur.
Autres remarques :
• Le volume par défaut est à 50 % de l'état maximal du volume.
•La durée de lecture peut varier en fonction du niveau de volume 
et du style de musique.
Comment charger :
•Lorsque le niveau de la batterie est faible, le haut-parleur émet 
un son rapide et l’indicateur LED rouge clignote. S'il vous plaît, 
rechargez à temps.
• Le chargeur n'est pas inclus dans l'emballage, veuillez donc 
charger le haut-parleur avec un chargeur prenant en charge 5V / 
2A ou un PC. Un chargeur rapide (9V/3A) est également pris en 
charge. 
•Après avoir inséré le câble de charge et commencé à charger, 
l'indicateur LED rouge continuera à rester allumé sans clignoter. 
•Le temps de charge devrait être de 4 à 6 heures. Une fois le 
haut-parleur complètement chargé, le voyant LED d'alimentation 
rouge s'éteint.

•Pour protéger la batterie, veuillez ne pas utiliser le 
haut-parleur pendant qu'il est en charge.

Avertissement
N’exposez pas l’appareil à des sources de flamme nue (bougies 
allumées, par exemple). N’installez pas le produit dans un 
espace clos, comme une bibliothèque ou une armoire encas-
trée. N’exposez pas les piles (bloc-batterie ou piles installées) à 
une chaleur excessive, telle que le soleil, un feu ou autre, 
pendant une longue période. Ne soumettez pas les batteries à 
des conditions de température extrêmement basses qui pour-
raient entraîner une surchauffe et un emballement thermique. 
Ne démontez pas, n’ouvrez pas et ne détruisez pas les accumu-
lateurs ou les batteries. En cas de fuite d’un accumulateur, ne 
laissez pas le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux. 
Si un contact a été établi, lavez la zone touchée avec de grandes 
quantités d’eau et consultez un médecin. Les accumulateurs et 
les batteries doivent être chargés avant d’être utilisés. Repor-
tez-vous toujours aux instructions du fabricant ou au manuel du 
produit pour obtenir des instructions de chargement pertinen-
tes. Après de longues périodes de stockage, il peut être néces-
saire de charger et de décharger les accumulateurs ou les 
batteries plusieurs fois pour obtenir une performance maxi-
male. 
MISE EN GARDE : 
Manipulez le capuchon avec soin. Le capuchon joue un rôle très 
important pour préserver la résistance à l’eau et l’étanchéité 
aux poussières. Lorsque vous utilisez l’appareil, assurez-vous 
que le capuchon est complètement fermé. Quand vous fermez 
le capuchon, veillez à ne laisser aucun corps étranger pénétrer. 
Si le capuchon n’est pas complètement fermé, la résistance à 
l’eau et l’étanchéité aux poussières risque de se détériorer et de 
provoquer une défaillance de l’appareil en raison de la pénétra-
tion de l’eau ou de particules de poussière à l’intérieur de 
celui-ci.

N’oubliez pas que la garantie ne couvre pas les défaillances 
consécutives à l’immersion dans l’eau ou l’intrusion de pous-
sières provenant d’un mauvais emploi par l’utilisateur.
Précautions 
Rangement 
• Lorsque vous transportez l'appareil, saisissez-le fermement 
d'une main et posez-le sur la paume de l'autre main pour éviter 
qu’il ne glisse. Dans le cas contraire, l’appareil peut provoquer 
des blessures, s’endommager ou endommager les articles 
ménagers en glissant. 
• Pour éviter tout risque de dysfonctionnement, évitez les 
emplacements ci-dessous lors du placement ou du rangement 
de cet appareil : 
– un endroit soumis à des températures élevées, tel que sous la 
lumière directe du soleil, sous un dispositif d'éclairage, à 
proximité d'une source de chaleur ou dans un sauna ;
 – à l'intérieur d'un véhicule dont les vitres sont fermées 
(surtout en été) ; 
– un endroit très poussiéreux ; 
– un endroit soumis à de fortes vibrations. 
• Placez cet appareil sur une surface plane et de niveau. 
Lorsqu'il est placé sur une surface inclinée, l'appareil peut se 
renverser ou tomber de la surface en raison de ses propres 
vibrations, entraînant des blessures, des dysfonctionnements ou 
une dégradation des performances. 
• Selon les conditions dans lesquelles cet appareil est placé, il 
peut se renverser ou tomber de la surface. Ne laissez aucun 
objet de valeur à proximité de l’appareil. 
• Cet appareil n'est pas antimagnétique. Veuillez éloigner les 
objets sensibles à un rayonnement magnétique (cassettes 
enregistrées, montres, cartes de paiement, cartes de crédit avec 
codage magnétique, etc.) de l'appareil. N'oubliez pas ces 
recommandations lorsque vous transportez l'appareil. 

Autres remarques 
• N’utilisez ou ne laissez pas l’appareil dans un environnement 
extrêmement froid ou chaud (température à l’extérieur de la 
plage de 5 °C - 35 °C). Si l’appareil est utilisé ou laissé à une 
température à l’extérieur de cette plage, il pourrait s’arrêter 
automatiquement pour protéger le circuit interne. 
• Lorsque vous n'utilisez pas cet appareil pendant une période 
prolongée, sa température peut s'élever ; il ne s’agit pas d’un 
dysfonctionnement. 
• À haute température, il est possible que la charge s’arrête ou 
que le volume diminue pour protéger la batterie. 
• Même si vous envisagez de ne pas utiliser l’appareil pendant 
une période prolongée, chargez entièrement la batterie tous les 
3 mois pour maintenir son niveau de performance.
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Informations sur l'élimination et le recyclage
 Le symbole de la poubelle barrée figurant sur votre produit, votre batterie, la 
documentation ou l'emballage vous rappelle que tous les produits électroniques 
et les batteries doivent être déposés dans des points de collecte de déchets 
séparés à la fin de leur vie utile ; ils ne doivent pas être jetés dans le flux normal 
des déchets avec les ordures ménagères.
Il incombe à l'utilisateur de se débarrasser de l'équipement en utilisant un point 
de collecte désigné ou un service de recyclage séparé des déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE) et des piles, conformément à la législation 
locale. 
La collecte et le recyclage corrects de votre équipement permettent de s'assurer 
que les déchets EEE sont recyclés d'une manière qui préserve les matériaux 
précieux et protège la santé humaine et l'environnement. Une manipulation 
incorrecte, une casse accidentelle, des dommages et/ou un recyclage incorrect 
en fin de vie peuvent être nocifs pour la santé et l'environnement.
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Description du produit : Haut-parleur portable Tellur Obia Pro, 60W, noir
Marque: Tellur
Code de produit: TLL161241
Il ne met pas en danger la vie, la santé, la sécurité du travail, n'a pas d'impact 
négatif sur l'environnement et répond aux normes énoncées dans les 
déclarations de conformité du fabricant.
Le produit est conforme aux normes et / ou autres documents normatifs 
suivants :

RED – 2014/53/EU
Normes appliquées:
ETSI EN 301 489-1 V2.1.1:2017
ETSI EN 301 489-17 V3.1.0:2017
EN 55032:2015
EN 55035:2017
ETSI EN 300 328 V2.1.1:2016
EN 62479:2010
EN 62368-1:2014+A11:2017
EN 62368-1:2017
EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

RoHS – 2011/65/EU

Le produit porte le marquage CE, appliqué en 2023.
La garantie de l'UE s'applique

Déclaration de conformité

Nous, ABN SYSTEMS INTERNATIONAL S.A., Bucarest, secteur 1, rue Marinarilor, 
no. 31, en tant que fabricant, nous déclarons sous notre seule responsabilité que 
le produit:

Nom: George Barbu                                                               
Fonction: Directeur général                                                  

Lieu: Bucarest, Date: 06,09,2023
Signature:


